
Veuillez lire toutes les instructions avant de procéder à l'installation et laissez ce document àl'utilisateur final pour référence 
future car il contient des informations importantes sur la garantie.

Parois Larenco
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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Informations importantes

L'installation de ce produit doit être effectuée par une personne compétente conformément à 
ces instructions. Si les fixations fournies ne conviennent pas à cette installation particulière, des 
alternatives appropriées doivent être choisies. 

Lisez ces instructions pour voir comment tout s'assemble. Déterminez la position de chaque 
élément et la position de ses trous de vis par un essai à sec, mais ne percez aucun trou avant 
que les positions ne soient finalisées. 

Les parois Larenco sont un système d'écran modulaire. Par conséquent, il existe de nombreuses 
configurations possibles qui peuvent s'adapter à la plupart des espaces de douche. Déterminez 
la configuration à installer avant de commencer l'installation. 

Ce manuel fait référence à certaines parties de l'écran par leur numéro de pièce, qui prend la 
forme 12-345-678. Reportez-vous aux listes de composants pour identifier les pièces par leur 
numéro. 

En procédant à l'installation, vous acceptez que le produit soit dans un état acceptable. Toute 
réclamation concernant un produit défectueux ou endommagé une fois l'installation commencée 
est nulle. 

Le fabricant n'est pas responsable des coûts engendrés par une installation non conforme à 
ces instructions. 
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Informations importantes

Attention :
•	 Ce produit est lourd. Demandez à quelqu'un de vous aider à le soulever et à l'installer si nécessaire.
•	 Utilisez l'équipement de protection individuelle approprié lorsque vous utilisez des outils électriques.
•	 Débranchez les outils électriques de l'alimentation électrique lorsque vous avez fini de les utiliser.
•	 Assurez-vous que les câbles électriques ne présentent pas de risque de trébuchement.
•	 N'utilisez pas le marteau de la perceuse sur les carreaux. Placez un morceau de ruban adhésif sur le 

carreau pour empêcher la mèche de glisser.
•	 Faites attention lorsque vous déballez le produit. Ne jetez pas de petites pièces par inadvertance
•	 Faites attention lorsque vous manipulez les profilés. Ils peuvent avoir des bords tranchants..

 
Avant de commencer à travailler :

•	 Utilisez les listes de composants pour vérifier que toutes les pièces sont présentes et en bon état. Si 
des pièces sont manquantes ou endommagées, contactez AKW.

•	 Vérifiez que les murs sont sains et qu'il n'y a pas de carreaux ou de joints fissurés ou détachés.
•	 Vérifier que le receveur de douche ou le receveur à carrelé est prêt pour l'installation de la paroi de 

douche.
•	 Vérifiez qu'il n'y a pas de câbles ou de canalisations enterrés avant de percer un mur.

Pendant que vous travaillez:
•	 Assurez-vous que toutes les surfaces sont propres, sèches et exemptes de poussière et de débris.
•	 Protégez la surface du bac à douche et couvrez la bonde pour éviter que quelque chose ne pénètre 

dans la bonde.le siphon.
•	 Suivez les instructions du fabricant lors de l'application d'un dégraissant ou d'un produit d'étanchéité 

au silicone.
•	 Utilisez l'emballage extérieur pour protéger le sol et le mur pendant le montage du produit.

Après l'installation:
•	 Ne mouillez pas la cabine de douche pendant 24 heures afin de garantir le durcissement complet du 

mastic silicone.
•	 Jetez l'emballage conformément aux autorités locales de recyclage.
•	 Apportez tout profilé d'aluminium extrudé non utilisé à un centre de recyclage.
•	 Apportez toute pièce moulée non utilisée à un ferrailleur.

 
Sens d'installation
Le sens d'installation est déterminée par la position de la bonde. Ainsi, dans une installation à gauche, 
le trou de la bonde se trouve à gauche lorsque vous regardez la douche de face. Ne confondez pas le 
sens d'installation avec l'orientation de la porte. Une porte peut pivoter de la gauche ou de la droite 
tout en étant installée à gauche. Toutes les images de ce manuel montrent une installation à gauche. 
L'équivalent à droite est simplement l'image miroir.

Ces instructions indiquent les normes minimales d'installation. En raison de la diversité des conditions 
d'installation, AKW ne peut pas tenir compte de toutes les circonstances. Ces informations sont fournies 
à condition que l'installateur détermine leur adéquation à chaque cas.
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Types de portes

Pleine hauteur	 1900 mm

Classique Duo Pivotante pliante Saloon

Mi-Hauteur	 900 mm

Duo Care Pivotante pliante mi-hauteur

Les portes pleines, duo et mi hauteur se ferment sur une bande magnétique logée dans un 
segment ou un retour fixe ou une colonne de soutien. Ces trois types de portes sont identiques 
du point de vue du dimensionnement. La porte saloon se ferme sur elle-même. Cette différence 
explique pourquoi elle est présentée séparément dans la section Dimensions.
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Type de retour/segment

Segment pour niche Retour fixe pour angle

Segment pour angle (Réf 26729)

Les trois types de segments/ retours fixes ont des équivalents à mi-hauteur. Ils ne sont pas 
illustrés car il s'agit simplement de ce qui est montré avec la moitié supérieure coupée.

Les images des segments/ retours fixes présentées ici ne montrent pas les moyens de support 
(voir étape 5). Il s'agit simplement d'un souci de clarté.
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Configurations en niche

Porte

Ces deux modèles sont manifestement identiques en ce qui concerne la porte. Remarquez que les 
deux sont installés à gauche (voir la dernière section page 3). Dans cette configuration, l'inversion de 
l'orientation de la porte ne produit aucune différence en termes de compensation, mais ce n'est pas 
toujours le cas. En outre, le côté d'ouverture de la porte est généralement éloigné des bondes, mais il 
est possible d'obtenir des positions proches ou éloignées. Les images suivantes ne mentionnent pas la 
position des bondes car elle n'a aucune incidence sur la configuration de la porte, si ce n'est qu'elle est 
considérée comme une installation à gauche ou à droite.

Segment + porte

Segment + porte + Segment

Là encore, l'inversion de l'orientation de la porte ne produit aucune différence fondamentale dans la 
façon dont la porte s'assemble. Il n'en va pas de même pour Segment + porte, dans lequel le profilé de 
fermeture doit être placé sur le mur ou dans le segment ou le retour fixe, selon l'orientation de la porte.

Fermeture de la porte sur le mur

Fermeture de la porte sur le segment
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Configurations en angle

Porte  __|  Porte Porte  __|  Retour

Segment + porte  __|  Porte Segment + porte  __|  Retour

Porte + Segment  __|  Retour

Segment + Porte + Segment  __|  Retour

D'autres configurations sont possibles. Celles énumérées ici sont les plus courantes.
Attention ! Il n'est pas possible de fixer directement une charnière de porte sur un retour fixe 
sans passer par un segment intermédiaire.
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Dimensions

Ces schémas montrent le degré de compensation de chaque élément. Les schémas montrent 
les éléments de la porte en position complètement déployée. Les compensateurs peuvent donc 
glisser sur les profilés de porte selon les quantités indiquées. Lors du réglage des compensations 
de la porte pendant l'installation, ne dépassez pas les valeurs indiquées ici.

 13 

 18 

 5 

 5 

 5 

Profilé + porte

Profilé + segment

Colonne de fermeture standard

Colonne de fermeture étroit

(Il possède son propre profilé mural qui ne peut 
être utilisé dans d'autres configuration)

Colonne de fermeture extra étroit

(Il possède son propre profilé mural qui ne peut 
être utilisé dans d'autres configuration)
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Dimensions

 13 

 5 

Colonne de soutien + porte

Colonne de soutien + profilé 
de fermeture

Colonne de soutien + profilé 
de fermeture extra étroit

 20 

Un profilé de compensation XL augmente la 
taille de l'écran de 20 mm. Il peut être utilisé à la 
place de tout profilé ordinaire.

Il suffit d'ajouter 20 aux tailles indiquées 
dans les pages suivantes si un profilé de 
compensation XL est utilisé. 

Par exemple, 774 - 787 devient 794 - 807.
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Compensation

Reportez-vous aux pages 6 et 7 pour voir quelle configuration est référencée.

Niche

Porte
•	 avec colonne de fermeture standard			   817 - 835
•	 avec colonne de fermeture étroite			   801 - 820
•	 avec colonne de fermeture extra étroite		  782 - 800
•	 saloon							       785 - 812

Ces dimensions correspondent à une taille d'installation nominale de 800 mm (c'est-à-dire une 
seule porte de 800). Ajoutez 100 à ces valeurs pour une porte de 900, ajoutez 200 pour une 
porte de 1000.  

Segment + Porte
•	 avec colonne de fermeture standard			   1189 - 1225
•	 avec colonne de fermeture étroite			   1174 - 1210
•	 avec colonne de fermeture extra étroite		  1154 - 1190
•	 saloon							       1157 - 1202

Ces dimensions correspondent à une installation nominale de 1200 mm (400 segment + 800 
portes). Ajoutez 100 à ces valeurs pour obtenir 1300, 1400, et ainsi de suite.

Segment + Porte + Segment
•	 avec colonne de fermeture standard			   1561 - 1615
•	 avec colonne de fermeture extra étroite		  1547 - 1596
•	 saloon							       1530 - 1592

Ces dimensions correspondent à une installation nominale de 1600 mm (400 segment + 800 
porte + 400 segment). Ajoutez 100 à ces valeurs pour obtenir 1700, 1800,et ainsi de suite.

Angle
Les chiffres entre parenthèses dans les tableaux suivants correspondent à la dimension 
nominale d'installation.

Face avant  (1000) Côté  (800)

Porte  __|  Porte 974 - 987 × 774 - 787

Ces dimensions correspondent à une porte de 1000 à l'avant et à une porte de 800 sur le retour. 
Une porte 900 est de 874 - 887.

Face avant  (800) Côté  (700)

Porte  __|  Retour fixe 782 - 796 × 677 - 695

Porte de 800 sur la face avant, Reour fixe de 700 sur le côté. Ajoutez 100 à ces valeurs pour 
obtenir d'autres dimensions.
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Compensation

Face avant  (1200) Côté  (800)__

Segment + Porte  __|  Porte 1146 - 1177 × 774 - 787__

Segment de 400 + porte de 800 sur la face avant, Porte de 800 sur le côté.

Face avant  (1200) Côté  (700)__

Segment + Porte  __|  Retour fixe 1154 - 1186 × 677 - 695__

Segment de 400 + porte de 800 sur la face avant, retour fixe de 700 sur le côté.

Face avant  (1200) Côté  (700)__

Porte + Segment  __|  Retour fixe 1183 - 1200 × 682 - 700__
Porte Saloon + Segment  __|  Retour fixe 1151 - 1177 × 682 - 700__

Porte de 800 + Segment (26729) (voir page 5) sur la face avant, retour fixe de 700 sur le côté.

Face avant  (1600) Côté  (700)__
Segment + Porte + Segment  __|  Retour 
fixe 1554 - 1590 × 682 - 700__

Segment + Porte saloon + Segment  __|  
Retour fixe 1523 - 1567 × 682 - 700__

Segment de 400 + porte de 800 + Segment (26729) sur la face avant, retour fixe de 700 sur le 
côté

								      

Les images de la section installation de ce manuel montrent des segments et des retours fixes pleine hauteur et 
des portes pleines. Les autres types ne sont représentés que lorsque cela est explicitement requis. Cela s'explique 
par le fait que le processus d'installation des différents types de portes est largement le même. De même, le 
processus d'installation pour les segments et les retours fixes pleine hauteur et mi-hauteur est largement le même. 
Par conséquent, les images utilisent les mêmes éléments d'écran afin qu'il soit facile de suivre la progression de 
l'écran lors de son installation.

 length 

 w
id

th
 

Les dimensions indiquées dans cette 
section correspondent au bord le plus 
extérieur des profilés muraux.
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Étape 1: Mise en place des profilés muraux

•	 Pour les installation en niches, placez les deux compensateurs muraux à l'endroit souhaité sur le 
receveur ou la zone de douche.

•	 Pour les installation en angles, placez les compensateurs muraux dans une position qui permet aux 
segments/ retours fixes et aux portes de s'emboîter compte tenu de leur compensation disponible.

Reportez-vous à la section Compensation si nécessaire.

•	 Pour les receveurs de douche, placez les compensateurs muraux sur la zone plate autour du bord du 
receveur. Évitez de les installer trop au bord du receveur, car cela pourrait provoquer des fuites.  Figure 
1.1

•	 Pour les sols souple, utilisez l'adaptateur (10-010-138). Découpez celui-ci pour l'adapter à la courbe du 
revêtement de sol. Coupez 100 mm du bas des profilés muraux.  Figure 1.2

•	 Les trous sur le côté des profilés muraux doivent se trouver à l'intérieur de la zone de douche.

I.	 Préparez les profilés muraux et l'adaptateur 10-010-138 comme ci-dessus, si nécessaire.
II.	 Placez les profilés muraux dans la position souhaitée, en vous assurant qu'ils sont verticalement de niveau.

III.	 Marquez les trous de fixation sur le mur.
IV.	 Retirez les profilés muraux et percez des trous dans le mur.
V.	 Insérez des chevilles, ou autres, selon le cas.

VI.	 Remontez les profilés muraux et fixez-les au mur à l'aide de vis à tête cylindrique 4,2 x 32 mm, ou autre 
selon le cas.

Les portes Duo ont un profilé mural en deux partie. Procédez aux étapes ci-dessus avec seulement la partie inférieure. 
La partie supérieure peut être installée une fois que la porte inférieure a été fixée à son profilé mural. Lorsque le profilé 
supérieur de la porte est prêt à être installé, placez la pièce de jonction, 10-010-125, sur le profilé inférieur et répétez les 
étapes ci-dessus.  Figure 1.4

Fig. 1.1

Fig. 1.2
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Étape 1: Mise en place des profilés muraux

Fig. 1.3

Fig. 1.4

(Réf 10-010-125)
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Étape 2: Mise en place des segments/ retours fixes

Sautez cette étape si votre installation ne comporte pas de segments/ retours fixes.
•	 Les segments/ retours fixes 400, 500 et 600 sont dotés d'une colonne de soutien (Réf 26704) 

qui maintient la porte. 
•	 Les retour fixes 700 à 1000 ont un profilé de fermeture rond à l'extrémité. Par conséquent, 

s'ils doivent être utilisés comme segment en ligne, ils doivent être adaptés. Retirez le profilé 
de fermeture rond et faites glisser la colonne de soutien à sa place.  Figure 2.1

•	 Le profilé de fermeture rond, la colonne de soutien et le profilé d'angle peuvent nécessiter 
une réorientation en fonction de la main de votre installation. Retirez le profilé utilisé, faites-le 
pivoter ou retournez-le, puis remettez-le en place. Les trous sur le côté doivent se trouver à 
l'intérieur de la zone de douche.

I.	 Placez le(s) panneau(x) dans le(s) mur(s).  Figure 2.2
•	 Il se peut que le profilé de porte qui glisse dans le profilé mural ait besoin d'être rogné 

dans son coin arrière pour tenir compte de la courbure du revêtement de sécurité (Fig. 
2.2 bis) .

I.	 Pour installer un retour fixe en angle, retirez le profilé rond du panneau latéral et insérez le 
profilé d'angle à sa place. Figure 2.3
•	 Veillez à ce que le profilé d'angle soit poussé à fond sur les deux segments/ retours fixes.
•	 Vous devrez peut-être fixer temporairement le profilé d'angle au retour fixe  pour empêcher 

le segment d'angle de tomber.
Assurez-vous que chaque panneau repose correctement sur le sol de la douche. Toute 
obstruction sous un panneau ou une porte peut entraîner un mauvais assemblage et/ou 
des fuites.

Fig. 2.1

1

2
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Étape 2: Mise en place des segments/ retours fixes

Fig. 2.2

Fig. 2.3

2 1

Fig. 2.2 bis

Profilé d'angle
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Étape 3: Mise en place des portes

Si vous installez une porte duo, utilisez uniquement la porte inférieure pour cette partie de l'installation.

I.	 Insérez la ou les portes dans le ou les profilés muraux ou la colonne de soutien. Figure 3.1
II.	 Insérez le profilé de fermeture (s'il est présent) dans le profilé mural ou la colonne de soutien. Notez 

l'orientation.  
III.	 Faites glisser la (les) porte(s), le(s) panneau(x) et le profilé de fermeture vers l'intérieur et l'extérieur 

en utilisant la compensation disponible. Une fois que tous les éléments s'emboîtent, la position 
finale est fixée.

Veillez à ce que tout soit aligné et de niveau pendant que vous effectuez les ajustements de position.
IV.	 Dessinez le contour de la colonne de soutien ou du profilé d'angle*.

•	 Les gabarits à la fin de ce manuel seront utilisés pour positionner le(s) bloc(s) de positionnement.
V.	 Percez des trous de 3,5 mm à travers les trous existants dans la (les) porte(s), le(s) panneau(x) et le 

profilé de fermeture. Figure 3.3
VI.	 Présentez les support de reception de la barre de seuil à la (aux) porte(s) puis marquez la position 

des trous.  Figure 3.4
•	 La barre de seuil et ses supports ne sont pas nécessaires pour les sols humides.

VII.	 Démontez le tout de manière à ce que seuls les profilés muraux restent en place.

*Au lieu de cela, soulevez très légèrement l'élément en place pour pouvoir glisser le gabarit en dessous. 
Utilisez ensuite du ruban adhésif de masquage pour maintenir le gabarit en place.
Il existe trois colonne de fermeture : normale, étroite et extra étroite (voir page 8). Leur installation est la 
même.

Fig. 3.1
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Étape 3: Mise en place des portes

Zone de douche

Zone extérieure à la douche

Fig. 3.2

Fig. 3.4

Fig. 3.3
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Étape 4: Installation des segments/ retours fixes

Sautez cette étape si votre installation ne comporte pas de segments/ retours fixes.

Si la porte comporte des moyens de support (détaillés à l'étape suivante) qu'il sera impossible d'installer 
une fois le panneau en place, en raison d'un plafond bas par exemple, insérez-les maintenant.
ASTUCE : pour éviter qu'un poteau ne tombe dans le vide, mettre une vis dans la colonne de soutien qui 
entoure le poteau.

I.	 Découpez les gabarits à la fin de ce manuel et alignez-les avec le contour des profilés.
II.	 Percez les trous pour la (les) semelle(s) et les supports de la barre de seuil.

•	 Certains sols de douche peuvent recevoir directement une vis. D'autres auront besoin d'une 
cheville.

III.	 Fixez les semelles à l'aide de vis à tête cylindrique 4,2 x 32 mm ou d'autres fixations si nécessaire.
IV.	 Placez le(s) panneau(x) dans le(s) profilé mural(aux) et abaissez-le(s) sur la(les) semelle(s).  

Figure 4.2
V.	 Fixez le(s) panneau(x) en place à l'aide de vis à tête cylindrique 4,2 x 9,5 mm.  Figure 4.3

•	 Les retours fixes doivent être mis en place avant le segment d'angle.

Appliquez du mastic silicone sur les trous de vis dans le sol de la douche avant de visser la vis.

Fig. 4.1
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Étape 4: Installation des segments/ retours fixes

Fig. 4.2

Fig. 4.3
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Étape 5: Fixations des moyens de supports

•	 Les segments en ligne pleine hauteur sont soutenus soit par une barre de stabilisaion, soit par un support 
plafond.

•	 Les retours fixes latéraux pleine hauteur sont soutenus par une barre de stabilisation.
•	 Les segments mi-hauteur sont soutenus par un support plafond.

Barre de stabilisation Figures 5.1 et 5.2
I.	 Observez comment les pièces s'emboîtent. Déterminez la longueur utile, puis coupez-la à la longueur 

voulue.
•	 Il n'est pas nécessaire que la barre de stabilisation soit perpendiculaire au mur.

II.	 Démontez le support mural et fixez une moitié au mur.
III.	 Assemblez les pièces de la barre de stabilisation et fixez le tout ensemble.

•	 Faites pivoter le poteau de manière à ce que le renfort intérieur soit éloignée de l'endroit où les vis 
vont mordre.

•	 Veillez à ce qu'il y ait suffisamment de poteau dans la colonne de soutien pour pouvoir visser les trois 
vis.

Support plafond dans une colonne de soutien Figure 5.3
I.	 Placez le support mural sur le mât et soulevez les deux jusqu'au plafond.

II.	 Marquez et percez les trous de fixation, puis fixez le support mural au plafond.
III.	 Fixez le mât à la colonne de soutien.

•	 Faites pivoter le mât de manière à ce que le renfort intérieur soit éloignée de l'endroit où les vis vont 
mordre.

Support plafond en angle à mi-hauteur Figures 5.3 et 5.4
I.	 Placez le 14-010-174 sur le dessus du profilé de fermeture rond. Notez l'orientation.

II.	 Coupez le poteau à la longueur voulue.
III.	 Placez le poteau à travers le support mural, puis dans le 14-010-174.
IV.	 Serrez les vis de pression dans le 14-010-174 pour fixer le poteau.
V.	 Fixez le support mural au plafond.

Fig. 5.1

4.2 x 9.5 mm tête cylindrique

4.2 x 45 mm tête cylindrique

4.2 x 13 mm tête cylindrique

M5 x 12 Tête fraisée
4.2 x 32 mm tête cylindrique
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Étape 5: Fixations des moyens de supports

Fig. 5.2

Fig. 5.3

4.2 x 38 mm 
tête cylindrique

Fig. 5.4

4.2 x 32 mm tête cylindrique

Réf 14-010-174
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Étape 6: Installation des portes

Pour une porte duo, installez d'abord la porte inférieure, puis répétez l'opération pour la porte supérieure.

I.	 Placez le profilé de fermeture dans le profilé mural ou la colonne de soutien et alignez les trous qui 
ont été percés à l'étape 3.

II.	 Fixez le profilé de fermeture en place à l'aide de vis à tête cylindrique de 4,2 x 9,5 mm.
III.	 Poussez le joint magnétique sur le verre. Notez l'orientation.
IV.	 Poussez le joint bas de porte sur le verre. L'ailette déflectrice doit se trouver à l'intérieur.

•	 Le joint de porte peut être plus longue que la porte. Coupez à la longueur voulue si nécessaire, et 
coupez les bras du joint déflecteur pour faire de la place pour le joint magnétique.* Ce processus 
peut également être nécessaire pour le joint qui court le long du bas de la porte supérieure d'une 
porte duo.

V.	 Placez la (les) porte(s) dans le(s) profilé mural(aux) ou la(les) colonne de soutien(s) et alignez les 
trous.

VI.	 Fixez la ou les portes en place à l'aide de vis à tête cylindrique 4,2 x 9,5 mm.

*Au lieu d'utiliser le joint bas de porte jusqu'à l'extrémité et de placer le joint magnétique un peu plus 
haut.

Fig. 6.1
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Étape 6: Installation des portes

Fig. 6.2

Fig. 6.3



Technical Support: 01905 560 219 24Order: 01905 823 299  |  orders.akw-ltd.co.uk

24
ÉT

AP
E 

6:
 IN

ST
AL

LA
TI

O
N

 D
ES

 P
O

RT
ES

Étape 6: Installation des portes
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Connecteur de 
pro�lé mural

Bord de la bande 
magnétique

Bord intérieur 
du joint inférieur

Installation des joints inférieurs et des joints magnétiques de porte

1. Fixez le joint magnétique au bord intérieur de la porte.
2. Fixez le joint inférieur au bas de la porte en verre.
3. Coupez le joint inférieur à longueur et la largeur du joint de porte magnétique.
4. Coupez ensuite la joint inférieur au profilé d’angle.

Installation de la porte de gauche.
Pour une installation de la porte à droite, couper le joint inférieur à l’opposé.i 

1 2 43

Installation des portes Duo

25mm

25mm

Installation des joints inférieurs et des joints magnétiques de porte (exemple : porte duo)

1.	 Fixez le joint magnetique au bord inférieur de la porte
2.	 Fixez le joint inférieur au bas de la porte en verre
3.	 Coupez le joint inférieur à longueur et largeur du joint de porte magnétique
4.	 Coupez ensuite le joint inférieur au profilé d'angle
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Étape 6: Installation des portes
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Installation des joints inférieurs et des joints magnétiques de porte

Bord de la bande 
magnétique

Connecteur de 
pro�lé mural

Bord intérieur 
du joint inférieur

1. Fixez le joint magnétique de bord aux portes supérieures et alignez les aux profilés.
2. Montez les joints de protection en bas des portes supérieures.
3. Coupez le joint de protection à dimension pour arriver contre le joint magnétique.
4. Coupez enfin le joint au niveau du profilé d’angle.

Installation de la porte de gauche.
Pour une installation de la porte à droite, couper le joint inférieur à l’opposé.i 

1 2 43

Installation des portes Duo

25mm
25mm

Installation des joints inférieurs et des joints magnétiques de porte (exemple : porte duo)

1.	 Fixez le joint magnetique de bord aux portes supérieures et alignez les aux profilés
2.	 Montez les joints de protection en bas  des portes supérieures
3.	 Coupez le joint de protection à dimension pour arriver contre le joint magnétique
4.	 Coupez enfin le joint au niveau du profilé d'angle
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Étape 7: Installation des poignées

Poignée de porte demi-hauteur    Figure 7.1
I.	 Dévissez les deux moitiés de la poignée.

II.	 Insérez un côté dans le trou de la porte.
III.	 Vissez les deux pièces ensemble.

Poignée de porte pleine hauteur   Figure 7.2
I.	 Dévissez les vis de réglage suffisamment pour permettre aux deux moitiés de la poignée 

de s'écarter.
II.	 Dévissez les deux vis en laiton.

III.	 Insérez les deux vis en laiton dans les trous du verre et vissez-les dans la poignée. 
Assurez-vous que les manchons en plastique restent sur les vis.

IV.	 Placez l'autre moitié de la poignée sur les pièces en laiton.
V.	 Serrez les vis de réglage à l'aide d'une clé hexagonale de 2,5 mm.

Poignée de porte Duo   Figure 7.3
I.	 Dévissez les vis et retirez les deux parties de la poignée.

Présentez la pièce supérieure au verre et insérez sa vis dans le trou supérieur du verre. 
Tirez la moitié extérieure de la poignée sur la vis. 
Assurez-vous que le manchon en plastique qui va dans le trou de la porte reste sur la 
poignée.

II.	 Répétez l'opération pour l'autre partie de la poignée.
III.	 Insérez les patins anti-choc en caoutchouc dans les trous prévus à cet effet.

Fig. 7.1
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Étape 7: Installation des poignées

Fig. 7.2

Fig. 7.3
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Étape 8: Installation de la barre de seuil

Les sols mouillés ne nécessitent pas de barre de seuil

I.	 Appliquez du mastic silicone sur la face inférieure de la ou des barres seuil et des supports.
II.	 Vissez partiellement les supports de barre de seuil à l'aide de vis à tête cylindrique 3,5 x 19 

mm.
III.	 Pliez la barre de seuil juste assez pour la faire glisser sous les supports, puis appuyez 

fermement dessus.
IV.	 Serrez à fond les vis des supports de la barre de seuil.

Fig. 8.3

Fig. 8.1

Fig. 8.2
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Étape 9: Finitions

I.	 Si l'installation utilise une porte mi-hauteur dans un segment de pleine hauteur, insérez la 
bande d'obturation dans l'interstice du panneau au-dessus de la porte.

II.	 Insérez tous les capuchons de vis dans les profilés.
III.	 Placez tous les capuchons supérieurs sur les profilés.
IV.	 Appliquez du mastic silicone sur les segments/ retours fixes, horizontalement à l'extérieur 

et verticalement à l'intérieur.

Fig. 9.1
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Étape 9: Finitions

Fig. 9.2

Fig. 9.3
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Entretien

Le fait de rincer et d'essuyer la paroi après chaque douche permet d'éliminer les dépôts de 
savon, de garder la paroi propre, de prolonger sa durée de vie et de réduire la probabilité de 
devoir effectuer des travaux d'entretien importants à l'avenir.
Tout produit susceptible de laisser des taches, comme la teinture pour cheveux, doit être 
immédiatement éliminé.

Pour le nettoyage de routine, utilisez de l'eau chaude savonneuse ou un détergent doux et un 
chiffon doux. N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou industriels, ou tout ce qui a 
des propriétés abrasives pour nettoyer le receveur. La paroi ne doit jamais entrer directement 
en contact avec des acides ou des alcalis industriels puissants, des solvants organiques, de la 
soude caustique, des laques ou des vernis à ongles, des agents de blanchiment ou tout autre 
agent de nettoyage en poudre sèche. Si un nettoyage plus approfondi est nécessaire - pour 
éliminer une tache tenace par exemple - faites d'abord un essai sur une petite surface.
Il est important de nettoyer les zones telles que les joints et de garder les pièces mobiles 
exemptes d'accumulation de saleté, de moisissure et de dépôts d'eau pour maintenir un bon 
état de fonctionnement. Le(s) joint(s) situé(s) au bas de la vitre et la(les) bande(s) magnétique(s) 
sur le côté de la vitre peuvent être retirés et nettoyés à l'aide de brosses et/ou de chiffons.

Après le nettoyage, rincez à l'eau et essuyez soigneusement avec un chiffon doux et humide 
pour éliminer tout résidu de produit de nettoyage avant de sécher.

AKW n'approuve ni ne recommande le nettoyage en autoclave d'aucun des composants en 
raison des dommages qu'il peut causer au matériau des composants.

Lorsqu'une désinfection est nécessaire, les procédures standard de désinfection des 
équipements doivent être utilisées en tenant compte des avertissements concernant les effets 
possibles des produits chimiques agressifs sur les plastiques ou autres surfaces. N'utilisez 
pas de chiffons abrasifs, d'acides forts, d'alcalins ou de produits de nettoyage chlorés, car 
ils pourraient décolorer ou endommager le produit. L'utilisation de tels produits annule toute 
garantie.
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Contactez-nous

Suivez-nous sur les 
réseaux sociaux :

Garantie

La garantie à vie s’applique uniquement aux 
défauts de fabrication ou de matériaux, à condition 
que le produit soit installé correctement une seule 
fois.

Elle ne s’applique pas à :
•	 L’utilisation inappropriée ou les dommages 

accidentels. 
•	 Dommages ou défauts résultant d’une 

installation incorrecte.
•	 Le manque d’entretien, y compris 

l’accumulation de saleté ou les dommages 
résultant d’un nettoyage inapproprié.

•	 Les dommages ou défauts résultant de 
réparations ou de modifications effectuées par 
des personnes non autorisées.

•	 Cette garantie exclut l’usure générale due à 
l’utilisation et ne s’applique pas aux finitions de 
surface.

Que faire en cas de problème ?

Si vous rencontrez un problème avec ce produit, 
veuillez contacter votre installateur local.  
Si le problème n’est pas résolu, contactez le 
service d’information technique AKW qui pourra 
vous donner des conseils supplémentaires 
et, si nécessaire, faire venir un technicien de 
maintenance pour signaler tout problème.  
Pour plus d’informations, consultez les CGV sur 
notre site Web ou notre catalogue. Rien de ce qui 
précède n’affecte vos droits statutaires.

Informations générales
0032 68 33 48 99
01 74 74 33 85 

Fax
0032 68 33 16 58

Site
www.akw-medicare.com

E-Mail 
ism@akw-medicare.com

AKW
29E rue de la Terre à brique
7522 Marquain
Belgique


